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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т И 

Т Р Е Т И Й Г О Д О Ф И Ц И А Л Ь Н Ы Й О Т Ч Е Т № 53 

Д В Е С Т И С Е М Ь Д Е С Я Т В О С Ь М О Е 
З А С Е Д А Н И Е 

Состоялоеь во вторит 6 апреля 1948 года 
в 2 ч. 30 мип. дня в Лей% Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Альфонсо ЛОПЕС (Колумбия). 
Присутствуют представители следующих 

стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, Ко
лумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Сое
диненных Штатов Америки, Союза Советских Со
циалистических Республик, Украинской Совет
ской Социалистической Республики и Франции. 

5. Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda/278) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Письмо постоянного представителя Чили при 
Организации Объединенных Наций от 12 
марта 1948 года на имя Генерального Се
кретаря (документ S/694). 

6. Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается. 

7. Продолжение обсуждения письма по
стоянного представителя Чили по во

просу о событиях в Чехословакии 
По приглашению Председателя представи

тель Чили X. Сапта-Крус занимает место за 
столом Совета. 

У. Р. ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-ашлииски): На одном из преды
дущих заседаний, посвященных этому вопросу 
[273-е заседание], я поднял вопрос об участии 
представителя нового режима в Чехословакии 
в обсуждении возникшего вопроса, У нас твердо 
установилась практика, основанная на положе
ниях Устава, согласно которому государство, 
не являющееся членом Совета Безопасности, к 
которому предъявлены обвинения или интересы 
которого особенно затрагиваются вопросом, на
ходящимся на рассмотрении Совета Безопасно

сти, просит разрешения принять участие в об
суждении. Такие просьбы всегда удовлетворяют
ся. 

Совершенно очевидно, что обсуждение дан
ного вопроса чрезвычайно важно для чехосло
вацкого правительства. Именно по этой причи
не, я в частном порядке предложил пригласить 
представителя Чехословакии на заседание Со
вета Безопасности. Однако, до сих пор предста
витель Чехословакии не нашел нужным просить • 
разрешения участвовать в обсуждении в согла
сии с установившейся практикой. Напротив, мне 
сообщают, что в одном из своих заявлений в 
печати, представитель Чехословакии сказал, 
будто его правительство не желает участвовать 
в разбирательстве, ибо оно затрагивает вопро
сы, входящие во внутреннюю юрисдикцию Че
хословакии. 

Члены Совета Безопасности помнят, что бы
ло сделано утверждение, что в Чехословакии 
при иностранном содействии установился поли
цейский режим. Настоящий вопрос был надле
жащим образом поставлен на повестку дня Со
вета Безопасности в результате голосования, 
собравшего значительное большинство голосов 
членов Совета Безопасности в пользу этого ре
шения [268-е заседание]. Одна из целей обсуж
дения в Совете Безопасности, это — установить, 
входит ли вопрос, находящийся на рассмотре
нии Совета Безопасности, во внутреннюю юрис
дикцию Чехословакии, как это утверждает пред
ставитель Чехословакии в своих заявлениях, 
сделанных вне Совета Безопасности. 

Мы не можем не думать о том, каковы те при
чины, по которым новое правительство Чехо
словакии уклоняется от требования о предостав
лении ему возможности высказаться в Совете 
Безопасности. Быть может, правительство Че
хословакии боится участвовать в открытом об
суждении? Быть может, оно опасается, что его 
дело не найдет сочувствия в мировом обществен
ном мнении, если оно будет открыто и свободно 
обсуждаться в Совете Безопасности? 

Это странное уклонение от участия в обсуж
дении находится в резком противоречии с той 
активностью, которую в прошлом проявляло 



прежнее демократическое правительство Чехо
словакии на всех международных собраниях. 
В Лиге нациЁ чехословацкое правительство го
ворило с авторитетом, который покоился на его 
внутренних демократических институтах и его 
преданности делу справедливости в своей ино
странной политике. Члены Совета Безопасности 
помнят также о том вкладе в работу Конфереп-
двя в Сан-Франциско, которую внесла делега
ция Чехословакии под руководством покойного 
Яна Масарика. 

Резюмируя, я могу только сказать, что укло
нение ньшешнего чехословацкого правительства 
от требования о предоставлении ему права вы
сказаться отнюдь не создает у моей делегации 
впечатления, что это правительство имеет твер
до обоснованную позицию. Я считаю, что ввиду 
серьезности предъявленных обвинений. Совет 
Безопасности должен действовать в высшей сте
пени беспристрастно. Я полагаю, что Совет Без
опасности должен официально пригласить пред
ставителя нового чехословацкого правительства 
предстать перед ним и изложить свою точку зре
ния на разбираемый вопрос, а также присут
ствовать здесь для дачи ответов на те вопросы, 
которые мы можем ему задать. Что касается 
меня, то у меня есть целый ряд вопросов, кото
рые я желал бы ему поставить. В одном из мо
их прежних заявлений я указал Совету Безопас
ности, какого рода вопросы я желал бы ему 
поставить [273-6 заседание]. Я, поэтому, вно
шу в Совет Безопасности по этому пункту сле
дующую резолюцию: 

«На основании статьи 31, правительство Че
хословакии приглашается к участию, без права 
голоса, в обсуждении чехословацкого вопроса, 
находяп1,егося ныне на рассмотрении Совета 
Безопасности, а Генеральному Секретарю пред
лагается известить об этом представителя Чехо
словакии при Организации Объединенных На
ций». [До%умент 8/711]. 

Р. МУНЬОС (Аргентина) (говорит по-испаи-
ст): Я желал бы напомнить о точке зрения 
моей делегации по вопросу, поднятому прави
тельством чилийской республики. 

По нашему мнению, положения пункта 7 ста
тьи 2 Устава вполне применимы в настояш,ем 
случае. В этом пункте провозглашается один 
из неизменных принципов внешней политики 
моей страны. Мы всегда боролись за неуклон
ное применение одного из наиболее суш;ествен-
ных, по нашему мнению, принципов государ
ственного суверенитета, а именно, принципа не
вмешательства в дела, входяп1;ие исключитель
но во внутреннюю юрисдикцию государств. 

Положение, на которое представитель Чили 
обратил внимание Совета Безопасности, повиди-
мому, является результатом вмешательства од
ного государства во внутренние дела другого 
государства. В пункте 7 статьи 2 подобные дей
ствия воспреш,аются, и это положение подтвер
ждается в пункте 4, в котором государствам 
воспрещается прибегать к угрозам или приме
нению силы,- направленным против территори
альной неприкосновенности или политической 
независимости других государств. 

Кроме того, мы придаем особенное значение 
серьезным причинам, побудившим нашего сосе
да и братскую нам страну поднять этот вопрос. 
Наша позиция в этом деле весьма ясная и точ
ная. Государственны! суверенитет стран, вхо
дящих в великую американскую семью, свобод
ное взаимодействие их демократических инсти
тутов стали достоянием истории. Недавно, в 
Рио-де-Жанейро, мы вновь подтвердили этот 
принцип уважения к территориальной независи
мости стран Америки, объявив о нашем наме
рении следить за тем, чтобы никакая не амери
канская держава не вмешивалась в дела нашего 
континента. 

Серьезность обстоятельств настоящего дела 
так велика, что Совет Безопасности должен ис
следовать создавшееся положение с чрезвычай
ным вниманием. В этом вопросе делегация Ар
гентины не поддается влиянию какой бы то ни 
было крайней идеологии, будь то правой или 
левой. Мы не желаем также подчиняться со
ображениям соперничества, которое может про
явиться в международной политике. Мы дей
ствуем так потому, что мы желаем предупредить 
беспорядок и хаос. 

По только что кратко указанным мною причи
нам, мы не желаем делать выводов до получения 
более полных данных. 

Что касается вопроса процедуры, то я желаю 
заявить, что мы искренне сожалеем, что пред
ставитель нынешнего чехословацкого правитель
ства не был выслушан Советом. Мы воздержим
ся, однако, от осуждения позиции, которая, по
скольку мы знаем, продиктована тем чувством 
независимости, к которому мы относимся с ува
жением. 

Поэтому я придерживаюсь того мнения, что 
Совет должен продолжать обеунсдение этого важ
ного вопроса в атмосфере объективности, ста
раясь не допускать проявления преобладающего 
в настоящее время психоза войны. В связи с 
этим, я думаю, что было бы уместным процити
ровать соответствующий отрывок из проекта 
поддержания внутреннего и внешнего мира, ко
торый был разослан аргентинским министер
ством иностранных дел всем государствам Аме
рики в июле месяце прошлого года: 

«Народы и правительства должны облегчить 
взаимодействие господствующих факторов миро
вого равновесия, — равновесия, основанного 
на взаимном уважении и могущего обеспечить 
нормальные международные политические взаи
моотношения, гарантировать социальную спра
ведливость и умиротворить умы». 

Именно эта мысль будет вдохновлять делега
цию аргентинской республики в ее усилиях 
установить обстоятельства данного дела. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): Я желаю сделать некоторые замечания 
относительно проекта резолюции, только-что 
внесенного представителем Соединенных Шта
тов. 

Первая строка резолюции начинается следу
ющим образом: «На основании статьи 31...». 
Я полагаю, что статья 31 Устава неприменима 
в настоящем случае. Здесь применима статья 32. 



Статья 31 касается членов Организации Объе
диненных Наций, не являющихся членами Сове
та Безопасности, в том случае, когда они яв
ляются третьими лицами и когда их интересы 
могут быть затронуты в споре, находящемся на 
рассмотрении Совета Безопасности. Я не ду
маю, что в настоящем случае Чехословакия мо
жет рассматриваться как третья сторона, т. е. 
как страна, не заинтересованная в споре. 

К Чехословакии следует применить статью 
32 Устава. Эта статья касается членов Органи
зации Объединенных Наций, не состоящих чле
нами Совета Безопасности, но которые являются 
сторонами в споре. В статье 32 сказано, что эти 
члены Организации «приглашаются принять уча
стие...». Совет Безопасности не должен ждать, 
чтобы такая сторона в споре подала заявле
ние о заслушании ее. Эта сторона должна быть 
приглашена ipso facto, не дожидаясь требования 
с ее стороны. Я считаю, что статья 32 была так 
отредактирована с той целью, чтобы, в случае 
если государство-сторона в споре не требует 
своего участия в обсуждении этого спора, его 
можно было пригласить участвовать в происхо
дящей в Совете Безопасности дискуссии, не до
жидаясь его требования. 

Чехословакия — сторона в этом споре. Ког
да налицо лишь одна сторона, там спора нет; 
нужно наличие двух сторон. В этом случае, в 
статье 32 Устава имеется следующее выраже
ние: «...приглашаются принять участие, без 
права голоса, в обсуждении...». 

Если это так, то я полагаю, что представитель 
Соединенных Штатов согласится заменить в 
своей резолюции слова «статьи 31» словами 
«статьи 32», принимая во внимание, что Чехо
словакия является стороной в споре. Поскольку 
Чехословакия является стороной в споре, то ее 
следует пригласить. Это — первое, что я хотел 
сказать. 

На последнем заседании Совета Безопасно
сти, посвященном этому вопросу [276-е заседа
ние], я предложил учредить подкомитет из трех 
членов для изучения всех фактов и для докла
да Совету Безопасности. Я полагал тогда, что 
чехословацкое правительство не желает высту
пить перед Советом Безопасности, даже если оно 
получит приглашение. 

Ввиду того, что представителем Соединенных 
Штатов внесен проект резолЕОЦии, то я полагаю, 
что следует приостановить дальнейшее обсужде
ние или рассмотрение этого вопроса до того, 
как чехословацкому правительству будет посла
но приглашение и оно получит возможность на
значить своего представителя и облегчить зада
чу Совета Безопасности своими ответами на те 
многочисленные вопросы, которые здесь будут 
ему ставиться .до того, как Совет Безопасности 
придет к какому бы то ни было заключению по 
этому вопросу. Для обсуждения этого вопроса 
присутствие представителя чехословацкого пра
вительства чрезвычайно существенно и, если 
Председатель не возражает, я скажу, что это 
приглашение должно быть ему послано как мож
но скорее. Принятие же проекта резолюции, вне
сенного представителем Соединенных Штатов, 

следует отложить до того, как Совет Безопасно
сти проголосует предложенную мною поправку. 

У. Р. ОСТИН (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски): Согласен ли предста
витель Сирии принять поправку, в которой сло
ва «на основании статьи 31» будут попросту 
исключены? Таким образом, мы сможем избе
жать вопросов, которые встанут перед нами, 
если мы изменим «статья 31» на «статья 32». 
Я не хотел бы вносить это изменение. Если же 
представитель Сирии того желает, я готов изме
нить резолюцию так, чтобы избегнуть точного 
упоминания статьи. 

Я вижу, что представитель Сирии утвердитель
но кивает головой и я снимаю с проекта резолю
ции слова «на основании статьи 31». 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): Я принимаю это предложение. С моей 
точки зрения, статья 32 касается всех других 
государств, например, малых государств, кото
рые опасаются, чтобы давление, оказанное на 
Чехословакию, не затронуло их собственных 
интересов, ибо они также могут подвергнуться 
такому же давлению. Мы можем считать, что 
если какое-нибудь другое малое государство 
приглашается к участию в обсуждении без пра
ва голоса, на основании статьи 31, то оно будет 
иметь право участвовать в обсуждении, ибо ста
тья 31 касается всех государств-членов Орга
низации Объединенных Наций, если их интере
сы затрагиваются. Я полагаю, что в настоящем 
случае на Чехословакию распространяется дей
ствие статьи 32. Впрочем, если нет упоминания 
статьи, то это меня удовлетворяет. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Так как никто из представителей не желает де
лать дальнейших замечаний, я ставлю на голо
сование проект резолюции, внесенный предста
вителем Соединенных Штатов Америки, исклю
чив из него слова «на основании статьи 31». 

А. А. СОБОЛЕВ (Помощник генерального 
секретаря) (говорит по-английски): Проект 
резолюции, внесенный представителем " Соеди
ненных Штатов, гласит: 

«Правительство Чехословакии приглашается 
к участию, без права голоса, в обсулсдении чехо
словацкого вопроса, находящегося ныне на рас
смотрении Совета Безопасности, а Генеральному 
Секретарю предлагается известить об этом пред
ставителя Чехословакии при Организации Объ
единенных Наций». 

Голосование производится поднятием рук, 
и резолюция, вместе с поправкой, принимается 
девятью голосами при двух воздержавшихся. 

Голосовали за: 
Аргентина 
Бельгия 
Канада 
Китай 
Колумбия 
Сирия 

, Соединенное Королевство 
Соединенные Штаты Америки 
Франция 



Воздержались: 
Союз Советских Социалистических Респуб

лик 
Украинская Советская Социалистическая 

Республика 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-амглийски): 
На основании этой резолюции, Генеральному 
Секретарю предлагается сделать соответствую
щее сообщение представителю Чехословакии 
при Организации Объединенных Наций. 

Список ораторов на сегодня исчерпан. Если 
члены Совета Безопасности не возражают, то 
я закрою заседание и буду ждать ответа от 
представителя Чехословацкой Республики отно
сительно того, желает ли он явиться. 

Сэр Александр КАДОГАН (Соединенное Коро
левство) (говорит по-английски): Могу я про
сить Председателя указать, когда мы возобновим 
это обсуждение? Я полагаю, что мы не можем 
до бесконечности ждать ответа от представителя 
чехословацкого правительства, и я думаю, что 
Председатель знает приблизительно, когда Совет 
сможет возобновить это обсуждение. У нас на 
рассмотрении очень много вопросов, и предста
вителям в Совете Безопасности желательно 
знать, каковы намерения Председателя. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Если члены Совета согласны, мы могли бы на
значить следующее заседание в четверг днем. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): Председатель имеет в виду послезавтра? 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Да, послезавтра. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий
ски): Я не думаю, что мы можем собраться по
слезавтра, так как необходимо время, чтобы 
снестись с чехословацким правительством в 
Праге, а также чтобы это правительство выра
ботало инструкции и послало представителя. 

Я предпочел бы, чтобы Совет Безопасности 
отложил свое заседание sine die, и, как только 
Председатель получит ответ от чехословацкого 
правительства с указанием, когда его предста
витель будет готов предстать перед Советом, 
он сможет созвать заседание Совета Безопасно
сти. 

А. ПАРОДИ (Франция) (говорит по-фран
цузски): Я согласен с представителем Сирии, 
что срок, предложенный Председателем, немно
го короток. Но, с другой стороны, я полагаю, 
что неудобно разойтись, не назначив срока, и 
что лучше назначить срок созыва заседания без
относительно к тому, получим ли мы к этому 
времени ответ или нет. Быть может только мы 
назначим более продолжительный срок. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я также желал вначале отложить рассмотрение 
вопроса на неопределенный срок. Но, в связи 
с замечанием, сделанным здесь представителем 
Соединенного Королевства, мне пришла в голову 
мысль, что некоторые представители в Совете 
Безопасности смогут продолжать обсуждение, и 
поэтому я предложил назначить заседание на 
четверг. Во всжом случае, я согласен отложить 
созыв заседания до второй половины дня поне
дельника 12 апреля. Рассмотрение настоящего 
вопроса откладывается до того времени. 

Заседание закрывается в 3 ч. 35 м. дня. 
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